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RADA 
EURÓPSKEJ ÚNIE 

 V Bruseli 6. februára 2014 (12.02) 
(OR. en) 

  

5685/14 

  
COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 

 
POZNÁMKA 
Od: Mihnea Motoc, veľvyslanec, Stále zastúpenie Rumunska pri Európskej únii 
Komu: Rafael Fernández-Pita y González, generálny riaditeľ, Rada Európskej únie 
Dátum 
doručenia: 

21. január 2014 

Predmet: Vykonávanie rámcového rozhodnutia Rady 2009/829/SVV o uplatňovaní zásady 
vzájomného uznávania na rozhodnutia o opatreniach dohľadu ako alternatíve 
väzby medzi členskými štátmi Európskej únie 

– oznámenie Rumunska 
 
 

Mám tú česť oznámiť Generálnemu sekretariátu Rady Európskej únie informácie o vykonávaní 

rámcového rozhodnutia Rady 2009/829/SVV z 23. októbra 2009 o uplatňovaní zásady 

vzájomného uznávania na rozhodnutia o opatreniach dohľadu ako alternatíve väzby medzi 

členskými štátmi Európskej únie zo strany Rumunska. 

 

Rumunsko transponovalo rámcové rozhodnutie 2009/829/SVV z 23. októbra 2009 o uplatňovaní 

zásady vzájomného uznávania na rozhodnutia o opatreniach dohľadu ako alternatíve väzby medzi 

členskými štátmi Európskej únie zákonom č. 300 z 15. novembra 2013, ktorým sa mení a dopĺňa 

zákon č. 302/2004 o medzinárodnej justičnej spolupráci v trestných veciach, uverejnenom v 

Úradnom vestníku Rumunska 11. decembra 2013. 
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Ustanovenia týkajúce sa transpozície uvedeného rámcového rozhodnutia nadobudli účinnosť 15 dní 

po dni uverejnenia transpozičného zákona v úradnom vestníku, teda 26. decembra 2013. 

 

Rumunsko na základe príslušných ustanovení svojich právnych predpisov v súvislosti s 

uplatňovaním uvedeného rámcového rozhodnutia vyhlasuje: 

 

Oznámenie podľa článku 6 

Keď je Rumunsko štátom pôvodu, príslušnými orgánmi sú prokuratúry a súdy. Keď je Rumunsko 

vykonávajúcim štátom, príslušnými orgánmi na doručovanie osvedčení vydaných inými členskými 

štátmi Európskej únie sú: 

 

V štádiu stíhania: Prosecution Office of the High Court of Cassation and Justice 

(Úrad prokuratúry Najvyššieho kasačného a odvolacieho súdu) 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Tel.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Fax: +40.21.319.39.33/ E-mail: coop@mpublic.ro  

 

V štádiu súdneho konania: Ministry of Justice (Ministerstvo spravodlivosti) 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

Tel.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Mimo úradných hodín: + 040.733.737.769 

Fax: +40.37.204.1079/84 /E-mail: centralauthority_copen@just.ro 

 

Príslušnými orgánmi na uznávanie doručených rozhodnutí o uložení opatrení dohľadu sú 

prokuratúry okresných súdov (v štádiu trestného stíhania) a okresné súdy (v štádiu súdneho 

konania), ako sa uvádza v prílohách 1 – 2. 

mailto:coop@mpublic.ro
mailto:centralauthority_copen@just.ro
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Vyhlásenie podľa článku 8 

Keď je Rumunsko vykonávajúcim štátom, monitoruje iba opatrenia dohľadu uvedené v článku 8 

ods. 1 rámcového rozhodnutia. 

 

Rumunsko týmto vyhlasuje, že môže prevziať vykonávanie týchto opatrení: a) povinnosť zdržať sa 

určitých činností v súvislosti s údajne spáchanými trestnými činmi, napr. výkonu určitých povolaní 

alebo výkonu určitého druhu zamestnania; b) zákaz viesť motorové vozidlo; c) povinnosť zložiť 

určenú sumu peňazí alebo dať iný druh záruky, ktorú možno splniť prostredníctvom určeného počtu 

splátok alebo naraz; d) povinnosť podstúpiť liečenie alebo liečbu závislosti; e) povinnosť vyhýbať 

sa kontaktu s určitými predmetmi. 

 

Vyhlásenie podľa článku 9 

Rumunsko môže ako vykonávajúci štát uznať dohľad nielen na osobou, ktorá má oprávnený a 

obvyklý pobyt v Rumunsku, ale aj v prípade, keď je niektorý jej rodinný príslušník rumunským 

štátnym príslušníkom alebo má v Rumunsku pobyt, alebo vykonáva profesijnú činnosť, prípadne 

študuje alebo sa zúčastňuje na odbornej príprave v Rumunsku. 

 

Vyhlásenie podľa článku 14 ods. 4 

Rumunsko neuplatňuje odsek 1, uznávanie podlieha preskúmaniu obojstrannej trestnosti.  

 

Vyhlásenie podľa článku 24 

Rumunsko ako vykonávajúci štát vyžaduje, aby sa osvedčenie a rozhodnutie preložili do 

rumunského jazyka. 

 

 

(zdvorilostná fráza) 

(p.) Mihnea Motoc 
 

 

_________________
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